


فِهْرِس
ْ

ل
َ

فِهْرِسا
ْ

ل
َ

فِهْرِسا
ْ

ل
َ

فِهْرِسا
ْ

ل
َ

ا

96پاسخ‌‌‌نامۀ تشریحی

108آزمون‌های پایان نوبت

118پاسخ‌نامۀ آزمون‌های پایان نوبت

فِهْرِس
ْ

ل
َ

ا

ُ
جَدیدَة

ْ
 ال

ُ
جرِبَة

َّ
لت

َ
ا رسُ  الرّابِعُ 33الدَّ

قبَلِ
َ

مُست
ْ

کَ فِي ال
ُ

ت
َ

مِهْن الث
ّ

رسُ  الث 25الدَّ

ةِ عَرَبیَّ
ْ

ةِ ال
َ

غ
ُّ

 الل
ُ

ة هَمّیَّ
َ
أ اني

ّ
رسُ  الث 17الدَّ

فِّ السّابِعِ  دُروس الصَّ
ُ

مُراجَعَة ل وَّ
َ
رسُ  الأ 6الدَّ

ُ
ة

َ
داق الصَّ خامِسُ

ْ
رسُ  ال 42الدَّ

رِ
َ

ف فِي السَّ رسُ  السّادِسُ 50الدَّ

ُ
أرضُ اِلله واسِعَة رسُ  السّابِعُ 59الدَّ

فسِ
َّ

ی الن
َ

لِاعْتِمادُ عَل
َ
ا امِنُ

ّ
رسُ  الث 67الدَّ

ُ
ة عِلمیَّ

ْ
 ال

ُ
رَة

ْ
ف لسَّ

َ
ا اسِعُ

ّ
رسُ  الت 76الدَّ

ُ
ة مَراقِدُ الدّینیَّ

ْ
ل

َ
ا عاشِرُ

ْ
رسُ  ال 87       الدَّ
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درسنامه
و

پرسش‌ها 

76

اسِعُ
ّ

رسُ الت
َّ

لد
َ

ا
ُ

‍ة ‍م‍یَّ
ْ

‍عِ‍ل
ْ

 ال
ُ

‍رَة
ْ

‍ف ل‍سَّ
َ

ا

87

عاشِرُ
ْ

رسُ ال
َّ

لد
َ

ا
ُ

‍َة ی‍ن‍یَّ
ّ

 ال‍د
ُ

‍مَ‍راقِ‍د
ْ

ل
َ

ا

6

لُ وَّ
َ ْ

رسُ ال
َّ

لد
َ

ا

‍فِّ ال‍سّ‍ابِ‍عِ روسِ ال‍صَّ
ُ

 د
ُ

مُ‍راجَ‍عَ‍ة

17

انيُ
ّ

رسُ الث
َّ

لد
َ

ا

‍ةِ ‍عَ‍رَبي‍َّ
ْ

‍ةِ ال
َ

‍غ
ُّ

 ال‍ل
ُ

‍ة هَ‍مّي‍َّ
َ
أ

25

ُ
الِث

ّ
رسُ الث

َّ
لد

َ
ا

‍ق‍بَ‍لِ
َ

‍ـمُ‍س‍ت ‍
ْ

 فِ‍ي ال
َ

‍ك
ُ

‍ت
َ

مِ‍هْ‍ن

33

رسُ الرّ ابِعُ
َّ

لد
َ

ا
ُ

ة
َ

‍جَ‍دی‍د
ْ

 ال
ُ

‍ج‍رِبَ‍ة
َّ

ل‍ت
َ

ا

42

خامِسُ
ْ

رسُ ال
َّ

لد
َ

ا
ُ

‍ة
َ

‍داق ل‍صَّ
َ

ا

50

رسُ السّادِسُ
َّ

لد
َ

ا

‍رِ
َ

‍ف فِ‍ي ال‍سَّ

59

رسُ السّابِعُ
َّ

لد
َ

ا

... رْضُ الِلّه واسِ‍عَ‍ة
َ
...أ

67

امِنُ
ّ

رسُ الث
َّ

لد
َ

ا

‍سِ
ْ

‍ف
َّ

‍ی ال‍ن
َ

 عَ‍ل
ُ

عْ‍تِ‍م‍اد ِ
ْ

ل
َ

ا

11 بخش اوّل
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ةِ ...
َ

غ
ُّ
 الل

ُ
ة هَمّيَّ

َ
أ اني

ّ
رسُ   الث لدَّ

َ
ا

مُعْجَم: واژه‌نامه
ْ

ل
َ

ا

گرفتن   یاد  م: 
ُّ

تَعَل

 قرار داد   : َ
جَعَل

 آهنگر  حَدّاد: 

 پنجم  خامِس: 
ْ
اَل

 نانوا  خَبّاز: 

 آسان  سَهْل: 

عِمَة« 
ْ
ط

َ
 غذا »جمع: أ طَعام: 

 جهان  م:  َ
عال

 جهانی، بین‌المللی  ة:  میَّ
َ
عال

 جهانیان  مینَ: 
َ
عال

 توانست  دَرَ: 
َ
ق

 گویا، انگار   : نَّ
َ
کَأ

کرد   پنهان  کَتَمَ: 

 همه، هر   : ّ
کُل

 همۀ مردان  جالِ:   الرَّ
ُّ

کُل

 هر مردی   رَجُلٍ: 
ُّ

کُل

کننده   آشکار، آشکار  مُبین: 

 آمیخته  وج:  مَمْز

 سازمان  مَة: 
َ
مُنَظّ

 سازمان ملل متّحد  حِدَةِ: 
َ
مُتّ

ْ
مَمِ ال

ُ ْ
 ال

ُ
مَة

َ
مُنَظّ

ةِ )اهمیت زبان عربی( عَربیَّ
ْ

ةِ ال
َ

غ
ُّ

 الل
ُ

ة هَمّیَّ
َ

أ

نَةِ/ الْماضیَةِ ـ/ نا/ نَجَحْنا/ فِي/ السَّ
َ
نّ
َ
/ الْعالَمینَ/ لِـ / أ  1اَلْحَمدُ/ لِـ/ الله/ رَبَّ

گذشته / پروردگار/ جهانیان/ برای/ اینکه/ ما/ موفق شدیم/ در/ سال/  ستایش/ برای/ خدا

ق شدیم
ّ
ستایش از آن خدا، پروردگار جهانیان است. برای اینکه ما در سال گذشته موف

حِدَةِ. مَمِ/ الْمُتَّ
ُ ْ
مَةِ/ ال

َ
ةِ/ في/ مُنَظّ سمیَّ غاتِ/ الرَّ

ُ
ةُ/ مِنَ/ اللّ بیَّ 7 الْعَرَ

/ رسمی/ در/ سازمان/ ملل/ متّحد عربی/ از/ زبان‌ها

عربی از زبان‌های رسمی در سازمان ملل متّحد است.

ةِ.
َ
صوصِ/ الْبَسیط 2 وَ/ قادِرونَ/ عَلی/ قِراءَةِ/ الْعِباراتِ/ وَ/ النُّ

/ ساده / و/ متن‌ها و/ توانمندان/ بر/ خواندن/ عبارت‌ها

و بر خواندن عبارت‌ها و متن‌های ساده قادر )توانا( هستیم.

کَثیراً. ةَ/  بیَّ غَةَ/ الْعَرَ
ُ
یرانیّونَ/ خَدَمُوا/ اللّ ِ

ْ
8 اَل

کردند/ زبان/ عربی/ بسیار ایرانیان/ خدمت 

ایرانیان به زبان عربی بسیار خدمت کردند.

ةِ، بیَّ غَةِ/ الْعَرَ
ُ
مِ/ اللّ

ُ
3 نَحْنُ/ بِـ/حاجَةٍ/ إِلی/ تَعَلّ

گرفتن/ زبان/ عربی ما/ به/ نیاز/ به/ یاد 

ما به یادگیری زبان عربی احتیاج داریم،

ـهُ/  اسْمُـ/  ةِ/  بیَّ الْعَرَ غَةِ/ 
ُ
اللّ فِي/  مُعجَماً/  کَتَبَ/   /» آباديُّ »الْفیروز   9

»الْقاموسُ الْمُحیطُ«،

فیروزآبادی/ نوشت/ واژه‌نامه/ در/ زبان/ عربی/ اسم/  ش/ قاموس المحیط

»قاموس  اسمش  که  نوشت  عربی  زبان  به  واژه‌نامه‌ای  »فیروزآبادی« 

المحیط« است،
کَثیراً. ةُ/ مَمزوجَةٌ/ بِـ/ ها/  غَةُ/ الْفارِسیَّ

ُ
ـ/ ها/ لُغَةُ/ دینِـ/ نا،/ و/ اللّ

َ
نّ
َ
4 لِـ / أ

/ و/ زبان/ فارسی/ آمیخته/ با/ آن/ زیاد برای/ اینکه/ آن/ زبان/ دین/ ما

ةِ/ زیرا آن زبان دین ماست و زبان فارسی بسیار با آن آمیخته است. بیَّ الْعَرَ غَةِ/ 
ُ
اللّ قَواعِدِ/  کامِلٍ/ في/  کِتابٍ/  لَ/  وَّ

َ
أ کَتَبَ/  و/ »سیبَوَیْهِ«/   10

اسْمُـ/ـهُ/ »الْکِتابُ«.

و/ سیبویه/ نوشت/ اوّلین/ کتاب/ کامل/ در/ قواعد/ زبان/ عربی/ نام/  ش/ الکتاب

اوّلین کتاب کامل دربارۀ قواعد زبان عربی را نوشت که  و »سیبویه« 

اسمش »الکتاب« است.

ةِ. غاتِ/ الْعالَمیَّ
ُ
ةَ/ مِنَ/ اللّ بیَّ غَةَ/ الْعَرَ

ُ
/ اللّ 5 إِنَّ

/ جهانی قطعاً/ زبان/ عربی/ از/ زبان‌ها

قطعاً زبان عربی از زبان‌های بین‌المللی است.

/ مُبینٍ ﴾. بيًّ حادیثُ/ ﴿بِـ/ لِسانٍ/ عَرَ
َ ْ
6 الْقُرآنُ/ وَ/ ال

/ به/ زبان/ عربی/ آشکار قرآن/ و/ حدیث‌ها

قرآن و احادیث »به زبان عربی آشکار است.«

. بيٌّ / عَرَ سلاميَّ
ْ

ولادِ/ وَ/ الْبَناتِ/ فِي/ الْعالَمِ/ ال
َ ْ
سماءِ/ ال

َ
کثَرُ/ أ

َ
11 أ

/ پسران/ و/ دختران/ در/ جهان/ اسلامی/ عربی / نام‌ها بیشتر

بیشتر نام‌های پسران و دختران در جهان اسلام، عربی است.

اني
ّ

رْسُ الث لدَّ
َ

ا

2 ‍ةِ ‍عَ‍رَب‍يَّ
ْ

‍ةِ ال
َ

‍غ
ُّ

 ال‍ل
ُ

‍ة هَ‍مّ‍يَّ
َ

أ
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عــربــی هشتم

یرانیّینَ/ لِـ/
ْ

ةِ/ وَ/ هذا/ بِـ/ سَبَبِ/ احْتِرامِ/ ال کَثیرَةٌ/ فِي/ الْفارِسیَّ ةُ،/  بیَّ 12 الْکَلِماتُ/ الْعَرَ

لُغَةِ/ الْقُرآنِ.

/ به/ زبان/ قرآن / عربی/ بسیار/ در/ فارسی/ و/ این/ به/ خاطر/ احترام/ ایرانی‌ها کلمه‌ها

کلمه‌های عربی در فارسی بسیار است و این به‌دلیل احترام ایرانیان به زبان قرآن است.

یضاً؟
َ
لِ/ أ وَّ

َ ْ
کَلِماتِ/ الْکِتابِ/ ال خـ/ ي،/ أ/ تَعْرِفُ/ مَعنی/ 

َ
15 یا/ أ

کتاب/ اوّل/ همچنین  / کلمه‌ها  / / می‌دانی/ معنا ای/ برادر/ من/ آیا

ای برادرم، آیا معنای کلمه‌های کتاب اوّل را هم می‌دانی؟

الْماضیَةِ نَةِ/  السَّ کَلِماتِ/   /
َ

کُلّ أذکُرُ/  وَ/  کَثیرَةٍ/  کَلِماتٍ/  مَعنی/  عرِفُ/ 
َ
أ نَا/ 

َ
أ  13

گذشــته ســال/   / کلمه‌هــا همــه/  مــی‌آورم/  یــاد  بــه  و/  زیــاد/   / کلمه‌هــا  / معنــا می‌دانــم/  مــن/ 

من معنای کلمه‌های زیادی را می‌دانم و تمام کلمات سال گذشته را به یاد می‌آورم.

هْلَةِ؟ حادیثِ/ السَّ
َ ْ
یاتِ/ وَ/ ال

ْ
ختـ/ي،/أ/ تَفْهَمینَ/ مَعْنَی/ ال

ُ
16 یا/ أ

/ و/ حدیث‌ها/ آسان / آیه‌ها ای/ خواهر/ من/ آیا/ می‌فهمی/ معنا

ای خواهرم، آیا معنای آیات و احادیث آسان را می‌فهمی؟

غَرِ/  مثالِ:/ »الْعِلْمُ/ فِي/ الصَّ
َ ْ
صوصِ/ الْبَسیطةِ./ جاءَ/ فِي/ ال قدِرُ/ عَلی/ قِراءَةِ/ النُّ

َ
14 وَ/ أ

قشِ/ فِي/ الْحَجَرِ.« کَـ/النَّ

کی/ در/ سنگ و/ می‌توانم/ بر/ خواندن/ متن‌ها/ ساده/ آمد/ در/ مثل‌ها/ علم/ در/ کودکی/ مانند/ حکا

نقش  مانند  کودکی،  در  »علم  آمده:  مثل‌ها  در  بخوانم.  را  ساده  متن‌های  می‌توانم  و 

)حکاکی( روی سنگ است.«

قواعد درس دوم

سال گذشته با فعل ماضی آشنا شدید. فعل ماضی بر زمان گذشته دلالت می‌کند. امسال با فعل مضارع آشنا می‌شوید. 

 فعل مضارع

فعلی است که بر انجام دادن کار یا روی دادن حالتی در زمان حال و آینده دلالت دارد. 

طرز ساختن فعل مضارع: 

اگر بر سر فعل ماضی یکی از حروف »ت - یݔ - ن - أ« )به اختصار »تینا«( را قرار دهیم، به فعل مضارع تبدیل می‌شود. 

« هستند فعل ماضی‌اند و وقتی بخواهند به فعل مضارع تبدیل شوند، اوّل آنها یکی از حروف »تینا« می‌آید.
َ

عِل
َ
، ف

َ
عُل

َ
، ف

َ
عَل

َ
بیشتر کلماتی که بر وزن »ف

 .
ُ

عَل
ْ
ف

َ
 - أ

ُ
 - نَفْعَل

ُ
 - یَفْعَل

ُ
  تَفْعَل

َ
عَل

َ
مانند ف

/ أنتِ تَفعَلینَ
ُ

عَل
ْ
نکته حواستان باشد که آخر فعل مضارع با توجه به ضمیر تغییراتی دارد. مانند أنا أف

در این درس، با سه شکل )شخص( فعل مضارع آشنا می‌شوید.

ترجمهفعل مضارعترجمهفعل ماضیشخص در عربیشخص در فارسی

م وحدهاوّل شخص مفرد )مذکّر - مؤنّث(
ّ
تُ.متکل

ْ
عَل

َ
نا ف

َ
.من انجام دادم.أ

ُ
عَل

ْ
ف

َ
نا أ

َ
من انجام می‌دهم.أ

تَ.مفرد مذکّر مخاطبدوم شخص مفرد )مذکّر(
ْ
عَل

َ
نتَ ف

َ
أ

تو انجام دادی.
.

ُ
نتَ تَفْعَل

َ
أ

تو انجام می‌دهی.
تِ.مفرد مؤنّث مخاطبدوم شخص مفرد )مؤنّث(

ْ
عَل

َ
نتِ ف

َ
نتِ تَفْعَلینَ.أ

َ
أ

ترجمهفعل مضارعترجمهفعل ماضی

. نا کَتبتُ درسیݔ
َ
.من درسم را نوشتم.أ کتبُ درسیݔ نا أ

َ
من درسم را می‌نویسم.أ

نتَ کَتبتَ دَرْسَ‍َ�.
َ
أ

تو درست را نوشتی.
نتَ تَکتبُ درسَ‍َ�.

َ
أ

تو درست را می‌نویسی.
نتِ کَتبتِ دَرْسَ‍ِ�.

َ
نتِ تَکتُبینَ درسَِ�.أ

َ
أ
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ةِ ...
َ

غ
ُّ
 الل

ُ
ة هَمّيَّ

َ
أ اني

ّ
رسُ   الث لدَّ

َ
ا

عَلینَ
ْ

ف
َ

عَلُ،  ت
ْ

ف
َ

عَلُ، ت
ْ

ف
َ

مُضارِعُ  أ
ْ

فعلُ ال
ْ

ل
َ

 ا

. حمَرِ
َ ْ
مِ ال

َ
قَل

ْ
 کتُبُ بِـال

َ
نَا أ

َ
أ

من با مداد قرمز می‌نویسم.
داً. قُرآنَ جَیَّ

ْ
نتَ تَحْفَظُ ال

َ
أ

تو قرآن را به‌خوبی حفظ می‌کنی.
سوَدِ.

َ ْ
مِ ال

َ
قَل

ْ
کتُبُ بِـال

َ
نَا أ

َ
أ

من با مداد مشکی می‌نویسم.
ةٍ.

َّ
قُرآنَ بِدِق

ْ
نتِ تَحْفَظینَ ال

َ
أ

تو قرآن را به‌دقت حفظ می‌کنی.

مَةِ )گنج دانش(
ْ

حِک
ْ

 ال
ُ

ز
ْ

ن
َ

ک

)ةِ/ الْعِلْمُ. )رسول ‌الله‌ ریقٌ/ الْجَنَّ
َ
ریقٌ/ وَ/ ط

َ
/ شيءٍ/ ط

ّ
کُلَ 1 لـ/ 

/ راه/ و/ راه/ بهشت/ دانش برای/ هر/ چیز

برای هر چیزی راهی هست )هر چیزی راهی دارد( و راه بهشت دانش است.

)فضَلُ/ مِنَ/ الْعِبادَةِ. )رسول الله‌
َ
2 اَلْعِلْمُ/ أ

/ از/ عبادت دانش/ بهتر

دانش بهتر از عبادت است.

) مامُ عَلّيٌ
ْ

ل
َ
3 زَکاةُ/ الْعِلْمِ/ نَشْرُ/ هُ. )ا

گسترش دادن/ آن زکات/ دانش/ 

زکات دانش، گسترش ]دادن[ آن است.

) مامُ عَلّيٌ
ْ

ل
َ
لَ،/ عَلِمَ.  )ا

َ
4 مَنْ/ سأ

هرکس/ پرسید/ دانست

هرکس پرسید، دانست. )هرکس بپرسد می‌داند.(

) مامُ عَلّيٌ
ْ

ل
َ
ـ/ ـهُ/ جاهِلٌ. )ا

َ
کَتَمَ/ عِلْماً،/ فَـ/کَأنّ 5 مَنْ/ 

که/ او/ نادان گویا  کرد/ دانش/ پس/  هرکس/ پنهان 

کند[، پس گویا که او نادان است. هرکس دانشی را پنهان کرد ]

تمرین‌های کتاب درسیتمرین‌های کتاب درسی

لُ مرینُ الأوَّ
َّ

لت
َ

لُ ا مرینُ الأوَّ
َّ

لت
َ

1 ا

با مراجعه به متن درس، جمله‌های درست و نادرست را معلوم کنيد.

  نادرست .	 درست	 مِ الإسلاميِّ عَرَبيٌّ
َ
عال

ْ
بَناتِ فِي ال

ْ
ولادِ وَ ال

ْ
 مِنْ أسماءِ ال

ٌ
ليل

َ
‌1 ق

تعداد کمی از نام‌های پسران و دختران در جهان اسلامی، عربی است.

  نادرست ةِ.	 درست	 فارسِيَّ
ْ
غَةِ ال

ُّ
واعِدِ الل

َ
 کِتابٍ کامِلٍ في ق

َ
ل ‌2 کَتَبَ سيبَوَيهِ أوَّ

سیبویه اوّلین کتاب کامل در مورد قواعد زبان فارسی را نوشت.

 درست	 نادرست ةِ.	 عَرَبيَّ
ْ
غَةِ ال

ُّ
فيروزآباديُّ مُعجَماً فِي الل

ْ
‌3 کَتَبَ ال

فیروزآبادی واژه‌نامه‌ای را به زبان عربی نوشت.

 نادرست ليلاً.	 درست	
َ
 ق

َ
ة عَرَبيَّ

ْ
 ال

َ
غَة

ُّ
يرانيّونَ خَدَمُوا الل

ْ
‌4 ال

ایرانیان خدمت اندکی به زبان عربی کردند.
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اني
ّ

مرینُ الث
َّ

لت
َ

اني ا
ّ

مرینُ الث
َّ

لت
َ

2 ا
ترجمه  کنيد.

؟
ُ

دُ، ماذا تَفعَل
َ
 يا وَل

نْظُرُ إلی صورَةٍ.
َ
أ

 ای پسر، چه می‌کنی؟ 
به یک عکس نگاه می‌کنم.

دَةُ، ماذا تَفعَلينَ؟  يا سَيِّ

 آیاتٍ مِنَ القُرآنِ.
ُ
رَأ

ْ
ق

َ
أ

 ای خانم چه می‌کنی؟ آیاتی از
قرآن می‌خوانم.

 تَصنَعُ کُرسيّاً؟ لا؛
ْ

 هَل
أصنَعُ مِنضَدَةً.

 آیا یک صندلی می‌سازی؟
نه؛ یک میز می‌سازم.

خْتِکِ؟ لا؛
ُ
 أ تَذهَبينَ مَعَ أ

أذهَبُ مَعَ صَدیقَتی.

 آیا با خواهرت می‌روی؟
نه؛ با دوستم می‌روم.

الِث
ّ

مرینُ الث
َّ

لت
َ

الِث ا
ّ

مرینُ الث
َّ

لت
َ

3 ا
هر کلمه را به توضيح مرتبط با آن وصل کنيد. »یک کلمه اضافه است.«

نسانِ فيهِ: بلای انسان در آن است.
ْ

هات )مادران(�بَلاءُ ال مَّ
ُ
الأ

سان )زبان(�مَوتُ الأحياءِ: مرگ زندگان است. ِ
ّ
الل

جَهل )نادانی(�نِصفُ الدّينِ: نیمی از ایمان است.
ْ
ال

هُ: وقت مانند آن است.
ُ
وَقتُ مِثْل

ْ
ق )خوش‌اخلاقی(�ال

ُ
خُل

ْ
حُسنُ‌ال

: بهشت زیر پاهای آنهاست.  تَحتَ أقدامِهِنَّ
ُ

ة
َ
جَنّ

ْ
الجُندیّ )سرباز(�ال

هَب )طلا(�
َّ

الذ

ابِعابِع مرینُ الرّّ
َّ

لت
َ

مرینُ الر ا
َّ

لت
َ

4 ا
ترجمه کنيد؛ سپس فعل ماضی و مضارع را مشخّص کنید.

نبياء : 30( و هر چیز زنده‌ای را از آب قرار دادیم. )پدید آوردیم.(
ْ

﴾ )ال  شَيءٍ حَيٍّ
َّ

ماءِ کُل
ْ
نا مِنَ ال

ْ
‌1 ﴿وَ  جَعَل

 بِهِ. تو سخن پدرت را قبول کردی و الآن به آن عمل می‌کنی.
ُ

نَ تَعمَل
ْ

تَ کَلامَ والِدِكَ وَ ال
ْ
بِل

َ
‌2 أنتَ ق

. تو سورۀ نصر را حفظ کردی و الآن سورۀ قدر را حفظ می‌کنی. قَدرِ
ْ
نَ تَحفَظينَ سورَةَ ال

ْ
صرِ وَ ال

َ
‌3 أنتِ حَفِظْتِ سورَةَ النّ

خامِسَ. من به کلاس هشتم وارد شدم و تو به کلاس پنجم وارد می‌شوی.
ْ
 ال

َ
فّ  الصَّ

ُ
 الثّامِنَ وَ أنتَ تَدخُل

َ
فّ تُ الصَّ

ْ
‌4 أنَا دَخَل

خامِس
ْ

مرینُ ال
َّ

لت
َ

خامِس ا
ْ

مرینُ ال
َّ

لت
َ

5 ا
گزينۀ مناسب را انتخاب کنيد.

تَ	 تَطْرُقُ
ْ
 طَرَق  دَقيقَتَينِ؟	

َ
بل

َ
بابَ ق

ْ
‌1 أ أنتَ    ال

می‌کوبی کوبیدی	 آیا تو دو دقیقه قبل در را کوبیدی؟	

 أبْحَثُ ةِ في حَياتي.	 بَحَثْنا	
َ
جَنّ

ْ
‌2 أنَا  عَنْ طَريقِ ال

می‌گردم گشتیم	 من در زندگی‌ام به دنبال راه بهشت می‌گردم.	

ماضی 

مضارع  ماضی 

مضارع  ماضی 

مضارع  ماضی 
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ةِ ...
َ

غ
ُّ
 الل

ُ
ة هَمّيَّ

َ
أ اني

ّ
رسُ   الث لدَّ

َ
ا

تَ	 تَعْمَلينَ
ْ
 عَمِل مَصنَعِ أمْسِ؟	

ْ
‌3 یا حَدّادُ، أ أنتَ  فِي ال

کار می‌کنی کار کردی	 ای آهنگر، آیا تو دیروز در کارخانه کار کردی؟	

تِ	 شَربِتَ
ْ
کَل  أ  دَقیقَةٍ؟	

َ
بْل

َ
عامَ ق   الطَّ

ْ
ختي، هَل

ُ
‌4 يا أ

نوشیدی خوردی	 ای خواهرم، آیا غذا را یک دقیقه قبل خوردی؟	

 تَبْدَئينَ فَواکِهِ بَعدَ يَومَينِ؟	 بَدَأتُ	
ْ
‌5 أ أنتِ  بِجَمْعِ ال

شروع می‌کنی آیا تو بعد از دو روز شروع به جمع کردن میوه‌ها می‌کنی؟شروع کردم	

	 تَعمَلینَ
ُ

 تَعمَل مُحتَرَمُ، هَل  بَعدَ دَقائِق؟	
ْ
ها الخَبّازُ ال یُّ

َ
‌6 أ

کار می‌کنی کار می‌کنی	 ای نانوای محترم، آیا پس از چند دقیقه کار می‌کنی؟	

مرینُ السّادِس
َّ

لت
َ

مرینُ السّادِس ا
َّ

لت
َ

6 ا
مانند مثال ترجمه کنيد.

نظُرُ: نگاه می‌کنمنَظَرَ: نگاه کرد
َ
تَنظُرينَ: نگاه می‌کنیتَنظُرُ: نگاه می‌کنیأ

: پرسيد
َ

ل
َ
: می‌پرسمسَأ

ُ
ل

َ
سأ

َ
: می‌پرسیأ

ُ
ل

َ
لينَ: می‌پرسیتَسأ

َ
تَسأ

سمَحُ: اجازه می‌دهمسَمَحَ: اجازه داد
َ
تَسمَحينَ: اجازه می‌دهیتَسمَحُ: اجازه می‌دهیأ

کَرَ: ياد کرد
َ

ذکُرُ: یاد می‌کنمذ
َ
تَذکُرينَ: یاد می‌کنیتَذکُرُ: یاد می‌کنیأ

مرینُ السّابِع
َّ

لت
َ

مرینُ السّابِع ا
َّ

لت
َ

7 ا
در گروه‌های دو نفره مکالمه کنيد. »پاسخ کوتاه کافی است.«

كِ؟ حالت چطور است؟
ُ
كَ؟ / کَيفَ حال

ُ
أنا بِخَیر.‌1 کَيفَ حال

دٌ. / إسمي مَریَمُ.‌2 مَا اسْمُكَ؟ / مَا اسْمُكِ؟ اسمت چیست؟ إسمي مُحمَّ

.‌3 مَن أنتَ؟ / مَن أنتِ؟ تو کیستی؟
ٌ

أنا طالِبٌ. / أنا طالِبَة

مَدرَسَةِ.‌4 أينَ أنتَ؟ / أينَ أنتِ؟ تو کجایی؟
ْ
أنا في ال

نَعَم. / لا.‌5 هَل أنتَ مِن کر ݣݣݣج؟ / هَل أنتِ مِن کر ݣݣݣج؟ آیا تو اهل کر ݣݣݣج هستی؟

پرسش‌های تشریحی درس دومپرسش‌های تشریحی درس دوم

مهارت ترجمه

‌1 جملات داده‌شده را ترجمه کنید.

صوصِ. دِرُ عَلی قراءَةِ النُّ
ْ
ق

َ
نا أ

َ
ب أ 	. بَناتِ عربیݔٌّ

ْ
ولادِ و ال

َ ْ
سماءِ ال

َ
کثَرُ أ

َ
الف أ

مینَ. 
َ
عال

ْ
 رَبَّ ال

حَمدُلِ�ل
ْ
ل
َ
د ا حِدَةِ.	 مُتَّ

ْ
مَمِ ال

ُ ْ
مَةِ ال

َّ
ةِ في مُنَظ سمیَّ غاتِ الرَّ

ُّ
 مِنَ الل

ُ
ة عَرَبیَّ

ْ
ل
َ
ج ا

‌2 ترجمه‌های ناقص را کامل کنید. 

 مَعنی کلماتٍ کَثیرَةٍ: من معنای کلمات زیادی را  .
ُ

عْرفِ
َ
نا أ

َ
الف أ

ة؟: آیا احادیث آسان را ......................................... ؟
َ
هْل حادیث السَّ

َ ْ
 تَقْرَئینَ ال

َ
ب أ

مُ: برای  راهی هست و راه بهشت  است.
ْ
عِل

ْ
ةِ ال جَنَّ

ْ
ریقُ ال

َ
ریقٌ وَ ط

َ
 شيءٍ ط

َّ
ج لِکُل

97 پاسخ در صفحۀ 
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‌3 ترجمۀ صحیح را انتخاب کنید. 

مّي.
ُ
مَّ أ

ُ
هَبُ مَعَ أ

ْ
ذ

َ
خ‍یكَ؟ لا، أ

َ
هَبُ مع أ

ْ
 تَذ

َ
الف أ

2 آیا با برادرت می‌روی؟ نه با مادرِ مادرم )مادربزرگم( می‌روم. 1 آیا با برادرت می‌رود؟ نه، با مادربزرگم می‌رود.	

﴾ ءٍ حیݔًّ  شیݔ
َّ

ماءِ کُل
ْ
نا مِنَ ال

ْ
ب ﴿وَ جَعَل

2 از آب همۀ چیزها را زنده گردانیدم. 1 و از آب هر چیز زنده‌ای را قرار دادیم.	

مهارت واژه‌شناسی

‌4 با توجه به تصاویر، گزینۀ مناسب را مشخّص کنید.

دجبالف

ة
َ
 حافِل

م
َ
عال

ْ
ل
َ
 ا

مِنْضَدة
ْ
ل
َ
 ا

 رُزّ

مة
َ

مُنَظّ
ْ
ل
َ
 ا

کُرسیّݔ
ْ
ل
َ
 ا

وحة
َّ
لل

َ
 ا

لسّاعة
َ
 ا

‌5 کلمات متضاد یا مترادف را در کنار هم قرار دهید. 

ب - عُدوان - آخِر
َ
مامَ - أوّل - أ

َ
مّ - والِد - أ

ُ
جاهِل - عَداوَة - والِدَة - عالِم - وَراءَ - أ

ج     ب    	 	 الف   

و    	 ه‍    	 د   

‌6 در هر ردیف، کلمات ناهماهنگ از نظر معنایی یا دستوری را مشخّص کنید. 

ض	 طَبّاخ الف خبّاز	 مِنضَدَة	 مُمَرَّ

	 سَبْعَة	 حَدیقَة
َ

ب ثَمانیة	 تِسْعَة

‌7 واژه‌های مشخّص‌شده را ترجمه کنید. 

ݔ مُبینٍ.
قرآنُ بِلسانٍ عربیًّ

ْ
ل
َ
ب ا عَربیّة.	

ْ
غة ال

ُّ
م الل

ُّ
الف نَحنُ بِحاجةٍ إِلی تَعَل

.
َ

ة
َ
هْل حادیثَ السَّ

َ ْ
هِمْتَ ال

َ
نتَ ف

َ
د أ میّةِ.	

َ
عال

ْ
غاتِ ال

ُّ
 مِن الل

ُ
عَربیّة

ْ
 ال

ُ
غة

ُّ
ج الل

‌8 مفرد اسم‌های زیر را بنویسید.

لحَقائِب:  
َ
ب ا سات:  	 مُدَرَّ

ْ
ل
َ
الف ا

حَدیقَتانِ:  
ْ
ل
َ
د ا عِبونَ:  	

ّ
لل

َ
ج ا
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ةِ ...
َ

غ
ُّ
 الل

ُ
ة هَمّيَّ

َ
أ اني

ّ
رسُ   الث لدَّ

َ
ا

مهارت کاربرد قواعد

‌9 با توجه به تصاویر، پاسخ کوتاه دهید. 

الف

ما هذا؟
. 

ب

سَ أمیر؟ 
َ
أینَ جَل

. 

1 در جملات زیر، فعل‌ها و نوع آنها را مشخّص کنید.  0‌

.
ٌ

هُ جاهِل
َ
نّ

َ
کَأ

َ
ب مَن کَتَمَ عِلماً، ف ماضیةِ.	

ْ
نَةِ ال  کلماتِ السَّ

َّ
ذْکُرُ کُل

َ
الف أ

صدِقائِكَ ساعَتَیْنِ.
َ
عَبُ مع أ

ْ
نتَ تَل

َ
د أ مّي مِن بَعید.	

ُ
ج ما سَمِعْتُ صوتَ أ

1 جدول زیر را با فعل‌های داخل کادر پر کنید.  1‌

شْربُ
َ
تَحْفَظُ - زَرَعَ - تَکْتُبینَ - هَلکوا - بَحَثْتُ عن - أ

ترجمهفعل مضارعترجمهفعل ماضی

  

  

  

1 جاهای خالی را با کلمات مناسب پر کنید.  2‌

 - غَسَلوا(
ُ

غسِل
َ
تُم - أ

ْ
ماءِ. )غَسَل

ْ
  سَیّارتَهُم بِال

ُ
جال الف هؤُلاءِ الرَّ

 في مدینة دماوند. )صَعَدْتُم - صَعَدا - تَصْعَدُ( 
َ

جَبل
ْ
نتم  ال

َ
ب یا إِخوتي، أ

همتِ(
َ
ةِ جَیّداً. )تَفْهَمینَ - تَفْهَمُ - ف عَربیَّ

ْ
غاتِ ال

ُّ
نتَ  معنی الل

َ
ج أ

) هَبینَ - ذَهَبتُنَّ
ْ

 شَهرینِ. )ذَهَبْنَ - تَذ
َ

بل
َ
نتنَّ  إِلی سوق تجریش ق

َ
خواتي، أ

َ
د یا أ

مهارت درک و فهم

1 گزینۀ مناسب را انتخاب کنید. 3‌
ٌ

2 مَفهومة 	
ٌ

1 مَمزوجَة ةِ.	 غَةِ العَربیَّ
ُّ
  بِالل

ُ
ة  الفارسیُّ

ُ
غة

ُّ
لل

َ
الف ا

2 عِبادَة هات	 مَّ
ُ
1 الأ  تَحتَ أقدامِ  .	

ُ
ة

َ
جَنّ

ْ
ب ال

حُ
ّ

فل
ْ
ل
َ
2 ا خَبّازُ	

ْ
ل
َ
1 ا فواکِهِ. 	

ْ
ج  بَدَأ بِجَمعِ ال

1 هر عبارت را به کلمۀ مناسب آن وصل کنید. )یک کلمه اضافه است.( 4‌

شجار
َ ْ
مَکانُ ال

ةِ میَّ
َ
عال

ْ
غاتِ ال

ُّ
مِن الل

عِبادَة
ْ
 مِن ال

ُ
فضل

َ
أ

لفارسیّةِ
َ
ا

بُستان
ْ
ل
َ
ا

ةِ عَربیَّ
ْ
ل
َ
ا

عِلم
ْ
ل
َ
ا
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1  به سؤالات زیر پاسخ کوتاه دهید.  5‌

حابِ؟ ونُ السَّ
َ
ج ما هوَ ل مَدْرَسَةِ؟                

ْ
ب کیفَ )تَرجِعُ( تَرجِعینَ مِن ال  الثّامِن؟                

ّ
فَ نتَ )أنتِ( فِي الصَّ

َ
 أ

ْ
الف هَل

پرسش‌های چهارگزینه‌ای درس دومپرسش‌های چهارگزینه‌ای درس دوم

ة، مُبین« به‌ترتیب در کدام گزینه آمده است؟ میَّ
َ
1  ترجمۀ کلمات »خامِس، حَدّاد، عال 6‌

2 پنجم، آهنگر، جهانی، آشکار 1 دهم، جهانی، نانوا، آسوده  	

4 آشکار، نانوا، دهم، جهانی 3 بین‌المللی، آشکار، پنجم، آهنگر	

﴾ در کدام گزینه آمده است؟ ءٍ حَیݔًّ  شَیݔ
َّ

ماءِ کُل
ْ
نا مِنَ ال

ْ
1  ترجمۀ صحیح آیۀ ﴿وَ جَعَل 7‌

2 و ما هر چیز زنده‌ای را از آب قرار دادیم. 1 و ما موجودات را در آب قرار دادیم.	

4 و ما در جهان موجودات زنده قرار دادیم. 3 و ما هر چیز را با آب زنده کرده‌ایم.	

1  در کدام جمله، ضمیر با فعل هماهنگ نیست؟ 8‌

؟
َ

 الحَقّ
ُ

ها الطّالِبُ، هَل تَقول 2 أیُّ 		 !
َ

حَقّ
ْ
 ال

ُ
1 یا سعیدُ، أنتَ تَقول

!
َ

حَقّ
ْ
 ال

ُ
، أنتَ تَقول بیݔ

َ
4 یا أ 		 !

َ
حَقّ

ْ
 ال

ُ
نا تَقول

َ
3 أ

؟« است؟
َ

ة
َ
سال 1   کدام گزینه پاسخ مناسبی برای سؤال »لِمَن تَکتُبُ الرَّ 9‌

.  لِصَدیقیݔ
َ

ة
َ
سال کتُبُ الرَّ

َ
4 أ 	.  لِصَدیقیݔ

َ
ة

َ
سال 3 کَتَبنا الرَّ 	.  لِصَدیقیݔ

َ
ة

َ
سال 2 تَکتُبُ الرَّ 	.  لِصَدیقیݔ

َ
ة

َ
سال 1 کَتَبتُ الرَّ

2  ضمیر مناسب برای جملۀ زیر کدام است؟ 0‌

».
َ
زّ ةٌ تَحصُدینَ الرُّ

َ
 مُجِدّ

ٌ
حَة

ّ
ل

َ
»  ف

4 أنتَ 3 أنتِ	 	 2 هِیَݔ 1 هُو	

تمرین برای خانه

 شمارۀ هر جمله را کنار تصویرِ خودش بنویسید.

3

1265

487

کُرَة.
ْ
عَبُ بِال

ْ
ل
َ
نَا أ

َ
4 أ کُرَة.	

ْ
عِبْتُ بِال

َ
نَا ل

َ
3 أ جائِزَة.	

ْ
عْتَ ال

َ
نتَ رَف

َ
2 أ جائِزَة.	

ْ
عُ ال

َ
نتَ تَرف

َ
1 أ

باب.
ْ
طْرُقُ ال

َ
نَا أ

َ
8 أ باب.	

ْ
نَا طَرَقْتُ ال

َ
7 أ نتِ تَطْبُخینَ طَعاماً.	

َ
6 أ نتِ طَبَخْتِ طَعاماً.	

َ
5 أ
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103

اسِعُ
ّ

رسُ الت
َّ

لد
َ

ا
ُ

‍ة ‍م‍یَّ
ْ

‍عِ‍ل
ْ

 ال
ُ

‍رَة
ْ

‍ف ل‍سَّ
َ

ا

105

عاشِرُ
ْ

رسُ ال
َّ

لد
َ

ا
ُ

‍َة ی‍ن‍یَّ
ّ

 ال‍د
ُ

‍مَ‍راقِ‍د
ْ

ل
َ

ا

96

لُ وَّ
َ ْ

رسُ ال
َّ

لد
َ

ا

‍فِّ ال‍سّ‍ابِ‍عِ روسِ ال‍صَّ
ُ

 د
ُ

مُ‍راجَ‍عَ‍ة

97

انيُ
ّ

رسُ الث
َّ

لد
َ

ا

‍ةِ ‍عَ‍رَبي‍َّ
ْ

‍ةِ ال
َ

‍غ
ُّ

 ال‍ل
ُ

‍ة هَ‍مّي‍َّ
َ
أ

97

ُ
الِث

ّ
رسُ الث

َّ
لد

َ
ا

‍ق‍بَ‍لِ
َ

‍ـمُ‍س‍ت ‍
ْ

 فِ‍ي ال
َ

‍ك
ُ

‍ت
َ

مِ‍هْ‍ن

98

رسُ الرّ ابِعُ
َّ

لد
َ

ا
ُ

ة
َ

‍جَ‍دی‍د
ْ

 ال
ُ

‍ج‍رِبَ‍ة
َّ

ل‍ت
َ

ا

99

خامِسُ
ْ

رسُ ال
َّ

لد
َ

ا
ُ

‍ة
َ

‍داق ل‍صَّ
َ

ا

100

رسُ السّادِسُ
َّ

لد
َ

ا

‍رِ
َ

‍ف فِ‍ي ال‍سَّ

101

رسُ السّابِعُ
َّ

لد
َ

ا

... رْضُ الِلّه واسِ‍عَ‍ة
َ
...أ

102

امِنُ
ّ

رسُ الث
َّ

لد
َ

ا

‍سِ
ْ

‍ف
َّ

‍ی ال‍ن
َ

 عَ‍ل
ُ

عْ‍تِ‍م‍اد ِ
ْ

ل
َ

ا
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ةِ عَرَبیَّ
ْ
ال ةِ 

َ
غ

ُّ
الل  

ُ
ة هَمّیَّ

َ
أ اني

ّ
رسُ الث الدَّ

1‌

الف بیشتر نام‌های پسران و دختران، عربی است. 

ب من می‌توانم متن‌ها را بخوانم. )من قادر به خواندنِ متن‌ها هستم.(

ج عربی از زبان‌های رسمی در سازمان ملل متحد است.

د سپاس برای خداوند، پروردگار جهانیان است. 

2‌

ج هر چیزی ـــ دانش ب می‌خوانی	 الف می‌دانم	

3‌

ب 1 		 الف 2

4‌

مِنضَدة
ْ
ل
َ
ب ا 		 م

َ
عال

ْ
ل
َ
الف ا

وحَة
َّ
لل

َ
د ا 		 کُرسيّ

ْ
ل
َ
ج ا

5‌

الف جاهِل )نادان(  عالِم )دانا(

مام )روبه‌رو(
َ
ب وراءَ )پشت(  أ

ج أوّل )اوّل(  آخر )پایان(

د عَداوَة  عُدوان )دشمنی(

ب )پدر(
َ
‌ والِد  أ ه‍

و والِدَة  أمّ )مادر(

6‌

ض: پرستار« و »طبّاخ: آشپز«  الف مِنضَدة؛ کلمات »خبّاز: نانوا« و »مُمَرَّ

همگی با هم مرتبط هستند زیرا به مشاغل مختلف اشاره دارند، ولی 

کلمۀ »مِنضَدَة« به معنای میز با آنها متفاوت است.

نُه« و »سَبعَة: هفت«  ب حَدیقَة؛ کلمات »ثَمانِیَة: هشت«، »تِسعَة: 

همگی بر عدد دلالت می‌کنند ولی کلمۀ »حدیقة« به معنای »باغ« است.

7‌

ب آشکار الف نیازمند ‑ یادگیری	

د آسان 		 ج جهانی

8‌

حَقیبَة
ْ
ل
َ
ب ا 		 سَة مُدَرَّ

ْ
ل
َ
الف ‌ا

حَدیقة
ْ
ل
َ
د ا 		 عِب

ّ
لل

َ
ج ا

9‌

مَکتَبة.
ْ
ب في ال 		 الف مفتاحٌ.

10‌

ب‌ کَتَمَ: ماضی 		 ذْکُرُ : مضارع
َ
الف أ

عَبُ: مضارع
ْ
د تَل ج ما سَمِعْتُ: ماضی منفی	

11‌

ترجمهفعل مضارعترجمهفعل ماضی

حفظ می‌کنیتَحفَظُکاشتزَرَعَ

کوا
َ
می‌نویسیتَکتُبینَنابود شدندهَل

شْربُدنبالِ... گشتم )جست‌و‌جو کردم(بَحَثْتُ عن
َ
می‌نوشمأ

12‌

ب صَعَدْتُم 		 وا
ُ
الف‌ غَسَل

د ذَهبتُنَّ 		 ج تَفْهَمُ

13‌

ج 2 ب 1	 الف 1	

14‌

شجار  البُستان
َ ْ
ل

َ
مَکانُ ا

عَرَبیّة 
ْ
ل
َ
غات العالمیّة  ا

ُّ
مِن الل

عِلم
ْ
عِبادة  ال

ْ
 مِن ال

ُ
فضل

َ
أ

15‌

بیض.
َ
ج أ ب بِسرعة، بِالسّیّارة.	 الف نعم.	

	2

	2

	3

« مفرد مذکّر مخاطب و به‌معنای »می‌گویی« 
ُ

در سایر گزینه‌ها، »تَقول

است؛ امّا در گزینۀ »3« با توجه به »أنا« اوّل شخص مفرد فعل اشتباه 

به کار رفته است و باید »أقول« می‌آمد.

	4

»برای چه کسی نامه می‌نویسی؟«، »نامه را برای دوستم می‌نویسم.« 

چون فعل جمله »تَکتُبُ« به معنای »می‌نویسی« مضارع است، در 

کتُبُ« به معنای »می‌نویسم« بیاید.
َ
پاسخ باید فعل مضارع »أ

	3

در چنین سؤالاتی، ابتدا باید به فعل جمله نگاه کرد. »تَحصُدینَ« 

مفرد مؤنث مخاطب است و ضمیر هماهنگ با آن »أنتِ« است.

بَل
ْ

ق
َ

مُسْت
ْ
ال کَ فِي 

ُ
ت

َ
مِهن

ُ
الِث

ّ
رسُ الث الدَّ

1‌

پیشرفت  برای  مهمی  کار  آن  زیرا  دارم؛  دوست  را  کشاورزی  من  الف 

کشور است.

ب تو یک آشپز هستی، غذای لذیذی را خواهی پخت.

م شیمی است، درس را برای دانش‌آموزان توضیح داد. 
ّ
ج او معل

د ما دیروز فوتبال بازی نکردیم.

16‌

17‌

18‌

19‌

20‌
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108

زمون پایان نوبت اوّل: آ

دی‌ماه )1(

110

زمون پایان نوبت اوّل: آ

دی‌ماه )2(

113

زمون پایان نوبت دوم: آ

خردادماه )1(

116

زمون پایان نوبت دوم: آ

خردادماه )2(

118

زمون پایان نوبت  پاسخ‌نامۀ آ

اوّل: دی‌ماه )1(

118

زمون پایان نوبت  پاسخ‌نامۀ آ

اوّل: دی‌ماه )2(

119

زمون پایان نوبت  پاسخ‌نامۀ آ

دوم: خردادماه )1(

119

زمون پایان نوبت  پاسخ‌نامۀ آ

دوم: خردادماه )2(
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بارممدت زمان: 60 دقیقه خرداد ماه )1(آزمون پایان‌نوبت دومردیف

1

الف( مهارت ترجمه

ترجمۀ درست را انتخاب کنید.

ةٍ.
َ
هْرَ بسُهول

َ
فَرَسُ ذلِكَ النّ

ْ
الف یَعْبُرُ  ال

2 اسب به‌راحتی از آن رود عبور می‌کند. 1 اسب به‌سختی از آن رود عبور کرد.	

بُ صَلاحَکم دائِماً.
ُ
طْل

َ
ب أنا أ

2 من همیشه صلاح شما را خواستم. 1 من همیشه صلاح شما را می‌خواهم.	

0/5

ترجمه کنید.2

مَحصولِ.
ْ
 بِنَفسي بِجَمعِ ال

ُ
بْدأ

َ
الف سَأ

ولیٰ بِالطّائِرَةِ.
ُ ْ
ةِ ال مَرَّ

ْ
روا فِي ال

َ
ب هُمْ ساف

ضَویّة. ظَة خراسان الرَّ
َ

ج مَرْقَدُ الإمامِ الثّامن � في مُحاف

بَسیطَةِ.
ْ
عِباراتِ ال

ْ
هْمِ ال

َ
د نَحنُ قادِرونَ عَلی ف

4

3

ب( مهارت واژه‌شناسی

ترجمۀ کلماتی را که زیرشان خط کشیده شده است بنویسید.

نوب جمیعاً ﴾
الف ﴿إنَّ الَله یَغفِرُ الذُّ

. نهارٌ
َ
ظَةِ غاباتٌ و أ

َ
ب في هذِهِ المُحاف

0/5

کدام کلمه با سایر کلمات از نظر معنا ناهماهنگ است؟4

جُنديّ  	 کُرسيّ  	 شُرطيّ  	 حَلوانيّ 

0/25

کلمات مترادف یا متضاد را از بین کلمات داخل پرانتز انتخاب کنید. )یک کلمه اضافه است.(5

ی -  غیر مَسْموح - یَشْعُرُ - شاهَدَ
َ
مُجاز - رأ

  
 

ب      
  

الف 

0/5

جمع مکسّر کلمۀ زیر را بنویسید.6

فاکِهة:  

0/25

7

ج( مهارت کاربرد قواعد

در میان کلمات زیر، مفرد مؤنّث و جمع مکسّر را پیدا کنید. )دو کلمه اضافه است.(

مَة
َ

مَم - عیْنَینِ - مُنَظّ
ُ
مُسلمینَ - أ

جمع مکسّر:  		  مفرد مؤنّث: 

0/5

آزمون پایان نوبت دوم خرداد ماه )1(
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عربی هشتم

در جای خالی، فعل مناسب بگذارید.8

وَرَقِ. )تَکتُبانِ - تَکتُبُ - یَکتُبُ(
ْ
ةُ  فِي ال

َ
مَرأ

ْ
الف هذِهِ ال

شْکُرُ(
َ
باحِ  الَله. )تَشکُرینَ - تَشْکُرُ -أ نتِ فِي الصَّ

َ
ب أ

ج هنَّ  مِن السّوقِ. )نَرجعُ - یَرجِعنَ - تَرجعْنَ(

 نَفْرحُ (
َ

رَحُ - سَیَفرَحُ - سوف
ْ

ف
َ
 أ

َ
فْرةِ. )سوف د نحنُ  کثیراً مِنَ السَّ

  القَمَح. )جَمَعَ ـــ جَمَعوا ــــ جَمَعْنَ(
ُ

‍ه الرّجال

تَحَ(
َ

تَحَتْ ـــ ف
َ

تَحَتا ـــ ف
َ

  النّافذة. )ف
ُ

فلة و الطَّ

خَواتي مِن بَیتِ جدّي. )رَجَعنَ ـــ رَجَعوا ـــ رَجَعَتْ(
َ
ز  أ

1/75

الف در جای خالی، اسم اشارۀ مناسب قرار دهید. )دو کلمه اضافه است.(9

هاتانِ - هٰؤُلاءِ - هذه - هذا

2  الإخوانُ فِي المَزرعة. مَدْرَسَةِ .	
ْ
 في  ال

ُ
1 هِیَݔ تَعْمَل

ب در جای خالی، عدد اصلی یا ترتیبی مناسب قرار دهید.

وّل /  الثّاني / الثّالث /  .
َ ْ
ل

َ
2 ا رْبَعة / خَمْسة /  .	

َ
1 ثلاثَة /  أ

1

ترجمۀ فعل‌های مشخص‌شده را بنویسید.10

مِنْضَدَةِ مَعَ صدیقي.
ْ
عَبُ کُرَةَ ال

ْ
ل
َ
نا أ

َ
الف أ

.
َ

مَحْصول
ْ
نْتم تَجْمَعونَ ال

َ
ب أ

ج هم یَعمَلونَ في مَزارِعِهم.

رضِ.
َ ْ
د الطّالِبَتانِ تَجْلِسانِ عَلی ال

‍ه کتابٌ یَشرَحُ معاني الکلمات.

و هُما یَکتُبانِ واجباتِهما.

کیمیاءِ.
ْ
 عِلمَ ال

َ
لنَ حول

َ
ز الطّالباتُ سَأ

جیرانُ أبي.
ْ
 ال

َ
ح عَرَف

2

در جمله‌های زیر، نوع فعل را مشخص کنید.11

صیرُ لاعِباً. 
َ
الف أنا سَوف أ

ماءَ. 
ْ
ب البقَرةُ تَشْرِبُ ال

0/5

با توجه به تصاویر به پرسش‌های زیر پاسخ کوتاه دهید.12

الف

قَمَرِ؟
ْ
مَتیٰ تَنظُرُ إلي ال

ب

؟
ُ

کَمِ السّاعَة

1
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پاسخ‌نامۀ تشریحیعربی هشتم

12‌

ج تَنظُرُ ب تَذهبُ	 الف رَجَعنا 	

و یَلعَبُ ‍ه ذَهَبَ	 	
ُ

د تَعرف

13‌

حَصَ: معاینه کرد
َ
ب ف نَ: خواندند	

ْ
رَأ

َ
الف ق

14‌
ُ

ب تَعمَل 		 الف یَحْرُسُكَ

15‌

ی المِنضَدَةِ.
َ
 عَل

ُ
ب الحَقیبَة 		 الف هُوَ خَبّازٌ.

16‌

سان
َّ
کثرُ خَطایا ...  الل

َ
ا 	

ُ
جَهل

ْ
حیاءِ  ال

َ ْ
مَوتُ ال

ق
ُ
خُل

ْ
نِصفُ الدّینِ  حُسنُ ال حَدیقَة	

ْ
شجارِ  ال

َ ْ
مَکانُ ال

17‌

د نَسرین ستاناً	
ُ
ج ف 	 ب  	 الف 

آزمون پایان نوبت دوم خرداد ماه )1(  پاسخ‌نامه

1‌

»به  معنای  به  ة« 
َ
»بِسُهول  :)1( گزینۀ  در  خطا  موارد  2گزینۀ  الف 

آسانی« است نه »به‌سختی«، فعل »یَعبُرُ« مضارع است نه ماضی.

بُ« فعل مضارع و به 
ُ
1گزینۀ موارد خطا در گزینۀ )2(: فعل »أطل ب 

معنای »می‌خواهم« است، در حالی که فعل »خواستم« ماضی است.
2‌

الف خودم جمع کردن محصول را شروع خواهم کرد.

ب آن‌ها برای بار اوّل با هواپیما سفر کردند.

ج آرامگاه امام هشتم � در استان خراسان رضوی است.

د ما قادر به فهمیدن عبارت‌های ساده هستیم.

3‌

ب جنگل‌ها 		 الف گناهان 

4‌

کُرسي؛  کلمه‌های »حَلواني« به معنای »شیرینی‌فروش« و »شُرطيّ« به 

معنای »پلیس« و »جنديّ« به معنای »سرباز« همگی بر شغل دلالت 

دارند؛ ولی کلمۀ »کرسيّ« به معنای »صندلی« با بقیه متفاوت است.
5‌

الف رأی  شاهَدَ )دید(

ب مُجاز )مجاز(  غیر مَسموح )ممنوع(

6‌

واکِه
َ
ف

7‌

مَم
ُ
مَة / جمع مکسّر: أ

َ
مفرد مؤنّث: مُنَظّ

8‌

ج یَرجِعْنَ ب تَشکُرینَ 	 الف تَکتُبُ 	

ز رَجَعَتْ تَحَتْ	
َ
و ف ه‍ جَمعوا 	  نَفرَحُ 	

َ
د سَوف

9‌

2 الرّابِع 1 ستّة  ب  2 هؤُلاءِ 	 1 هذه  الف 

10‌

ب جمع می‌کنید 		 الف بازی می‌کنم

د می‌نشینند 		 ج کار می‌کنند

و می‌نویسند 		 ه‍ شرح می‌دهد

ح شناختند 		 ز پرسیدند

11‌

صیرُ: مستقبل
َ
الف سوف أ

ب تَشْربُِ: مضارع

12‌

ب التّاسِعَة. یلِ.	
َّ
الف في ‌الل

13‌

1گزینۀ 

14‌

وَصفَة
ْ
د ال فُرشاة	

ْ
ج ال داع	 ب الصُّ فُستان	

ْ
الف ال

15‌

. بَحْرِ
ْ
رْبَ ال

ُ
ب ق یّام.	

َ ْ
حَدِ ال

َ
الف في صَباحِ أ

د »إنَّ الَله مَعَنا«. 		 ج لا؛ ماوَجَدَ.

آزمون پایان نوبت دوم خرداد ماه )2( پاسخ‌نامه

1‌

الف کشاورزی کار مهمی برای پیشرفت کشور است.

ق خواهی شد.
ّ
ب تو در امتحانات پایان سال موف

ج هر‌یک از ما به دیگران نیاز داریم.

د تو یک آشپز هستی، غذای لذیذی را خواهی پخت.

ه‍ ناهار را در رستورانی خوب خوردیم.

2‌

نا« متکلم مع‌الغیر است که در گزینۀ »2«، 
ْ
1گزینۀ فعل »جَعَل الف 

 شیءٍ  هر چیزی(
ُّ

کُل به صورت متکلم وحده ترجمه شده است. )

ظات« جمع است و به معنای »استان‌ها« است 
َ
مُحاف

ْ
1گزینۀ »ال ب 

نه »استان« و در جمله، کلمۀ »جمیلة« وجود ندارد که در ترجمه آمده 

است.
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